Elektromos gokart piros

szerelési utmutato
LEG-01-RED

Biztonsagi és hasznalati elGirasok:

A gyermekek csak felnétt felligyelete és iranyitasa mellett
hasznalhatjak ezt a jarm(ivet.

Ellenkez6 esetben sérllést okozhatnak maguknak vagy
harmadik személynek.

Elsé hasznalat el6tt ajanlott az akkumulatort 8-12 6ran
keresztul tolteni.

Ajanlott életkor: 3-8 év.

Maximalis terhelhetéség: 30 kg.



Szerelési léepések

Csatlakoztassa az
akkumulator kabelét.

Helyezze be a tengelyt a vaz Szerelje fel a mianyag
alsoé hornyaba. alkatrészeket.

A kerék felszerelése utan
helyezze fel az alatétet.

Helyezze fel az alatétet, majd A kerék felszerelése utan
rogzitse a kereket a tengelyhez. helyezze fel az alatétet.

Szerelje fel az iilést. Régzitse anyakkal. Huzza ki ezt a részt. Osszecsukas kész.

A szerelés befejezve.




Use and installation instructions

1.Childern must ride this ride on under adult

2.supervision and guidance zotherwiss they

3.may make themselves or the third party injured

4.For the first time, it is recommended to charge 8~12 hours
5.Applicable age range 3-8 years old

6.Maximum load capacity 30 kg



Use and installation instruction

Install the axle into the bottom
groove of the body

Te

Put on the gasket After installing the wheel,
Attach the wheel to the axle put on the gasket

Attach to the tire Mounting plastic parts

After installing the wheel,
put on the gasket

Installation seat Tighten with nuts Pull this place out Fold complete Installation complete



Gebrauchs- und Montageanleitung

CEQXE D

1. Kinder dirfen dieses Fahrgeschaft nur unter Aufsicht und Anleitung
von Erwachsenen

2. Aufsicht und Anleitung von Erwachsenen nutzen; andernfalls

3. sich selbst oder Dritte verletzen

4. Beim ersten Mal wird empfohlen, das Geréat 8 bis 12 Stunden lang aufzuladen
5. Geeignetes Alter: 3-8 Jahre

6. Maximale Tragkraft: 30 kg



Gebrauchs- und Montageanleitung

Setzen Sie die Achse in die untere
Nut des Gehauses ein

Montiertes Rad

LedRilis (e chieriEnbag Ziehen Sie die Schraube fest DI (Dl e, i i Nach dem Einbau des Rades Ziehen Sie die Schraube fest
des Rades die Dichtung auf Das Rad an der Achse befestigen die Dichtung aufsetzen

Montagesitz Mit Muttern festziehen Zieh diese Stelle heraus Zusammenklappen abgeschlossen Montage abgeschlossen



Instructiuni de utilizare si instalare

CEQX D

1. Copiii trebuie sa utilizeze acest echipament sub supravegherea

2. supravegherea si indrumarea unui adult; in caz contrar,

3. se pot rani pe ei insisi sau pot rani terti

4. La prima utilizare, se recomanda incarcarea timp de 8~12 ore
5. Varsta recomandata: 3-8 ani

6. Capacitate maxima de incarcare: 30 kg



Instructiuni de utilizare si instalare

Instalati axul in canelura
inferioara a carcasei

Montarea pieselor din plastic Roata montata

Dupa montarea rotii,
puneti garnitura

Puneti garnitura Dupa montarea rotii,
Fixati roata pe ax puneti garnitura

Scaun de instalare Strangeti cu piulite Trageti de aceasta parte Plierea este finalizata Instalarea este finalizata



Instrukcja obstugi i montazu

CEOX &

1. Dzieci moga korzystaé z tej atrakcji wytgcznie pod nadzorem osoby
dorostej

2. nadzoru i pod kierunkiem osoby dorostej, w przeciwnym razie
3. moga spowodowac obrazenia u siebie lub oséb trzecich

4. Przy pierwszym uzyciu zaleca sie tadowanie przez 8—12 godzin
5. Przeznaczona dla dzieci w wieku 3-8 lat

6. Maksymalna nos$nos¢: 30 kg



Instrukcja uzytkowania i montazu

Zamontowaé o$ w dolnym
rowku korpusu

Po zamontowaniu kota Zatdz uszczelke Po zamontowaniu kota
zatéz uszczelke Przymocuj koto do osi zatéz uszczelke

Miejsce montazu Dokre¢ nakretkami Wyciagnij to miejsce Sktadanie zakonczone Montaz zakonczony



Navod na pouzitie a inStalaciu

CEQX EZ &

1. Deti smu na tejto atrakcii jazdit len pod dohladom dospelych
2. dohladu a vedenia dospelych, inak

3. mozu spodsobit zranenie sebe alebo tretej osobe

4. Pri prvom pouziti sa odportic¢a nabijat 8 az 12 hodin
5. Vhodny vek 3-8 rokov

6. Maximalna nosnost 30 kg



Nasadte os do spodnej drazky
karosérie

Montaz plastovych dielov Namontované koleso

Po namontovani kolesa
nasadte tesnenie

Nasadte tesnenie Po namontovani kolesa Utiahnite skrutku
Pripevnite koleso k naprave nasadte tesnenie

Intalaéné sedadlo Utiahnite maticami Vytiahnite tato Cast’ Skladanie dokoncené Instalacia je dokoncena



Upute za uporabu i instalaciju

CEQX D

1. Djeca smiju koristiti ovu voznju samo pod nadzorom odrasle osobe
2. nadzor i upute zotherwiss oni

3. mogu ozlijediti sebe ili tre¢u stranu

4. Za prvi put preporucuje se punjenje 8~12 sati

5. Primjenjivi dobni raspon 3-8 godina

6. Maksimalni kapacitet optere¢enja 30 kg



Upute za uporabu i montazu

Umetnite osovinu u doniji zZlijeb
kucista

Montaza plasti¢nih dijelova Postavljeni kota¢

b |

Nakon postavljanja kotaca, Postavite brtvu Nakon postavljanja kotada,
stavite brtvu Pricvrstite kota¢ na osovinu stavite brtvu

Mjesto za montaZu Zategnite maticama Izvucite ovo mjesto Sklopite i zavrsite Ugradnja je dovrsena



Navodila za uporabo in namestitev

CEQX EZ &

1. Otroci morajo na tej napravi voziti pod nadzorom odraslih
2. nadzora in vodstva, sicer

3. lahko poskodujejo sebe ali tretje osebe

4. Prvi¢ se priporo¢a 8—12 urno polnjenje

5. Primerno za otroke od 3 do 8 let

6. Najvecja nosilnost 30 kg



Navodila za uporabo in namestitev

Namestite os v spodnjo utorbo
karoserije

Namestitev plasti¢nih delov Namestite kolo

Po namestitvi kolesa Namestite tesnilo Po namestitvi kolesa
Pritrdite kolo na os namestite tesnilo

namestite tesnilo

Namestitveno mesto Zategnite z maticami Potegnite to mesto ven Zlozitev je koncana Namestitev je konCana



Navod k pouziti a montazi

CEQX EZ &

1. Déti mohou na této atrakci jezdit pouze pod dohledem dospélé osoby
2. dohledu a vedeni dospélé osoby, jinak

3.mohou zpUsobit zranéni sobé& nebo tretim osobam

4. PFi prvnim pouziti se doporucuje nabit baterii na 8—12 hodin
5. Vhodné pro déti ve véku 3-8 let

6. Maximalni nosnost 30 kg



Po namontovani kola
nasadte tésnéni

Montazni sedadlo

Navod k pouziti a instalaci

Pfipevnéte k pneumatice

Utahnéte maticemi

Nasadte napravu do spodni
drazky karoserie

Nasadte tésnéni
Pfipevnéte kolo k ose

Po namontovani kola
nasadte tésnéni

Utahnéte Sroub

Vytahnéte tuto ¢ast

Skladani dokonéeno

Montaz dokonéena
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